
 

 
 

 

 

Dog-Friendly Area Guidelines  

狗隻友善座位使用條款 

• The dog-friendly seating area is located in Spices’ outdoor area (Section B).  

狗隻友善座位於香辣軒戶外用餐區（B 區）。 
 

• Dogs are permitted only in the designated outdoor dog-friendly area. 

狗隻僅限於本餐廳指定之戶外寵物友善區域內陪同用餐。 

 

• This arrangement is intended for dogs only. Other animals are not permitted.   

此指引僅適用於允許狗隻進入的安排，並不包括其他動物。 

 

• As dog-friendly seating is limited, we highly recommend booking in advance to ensure availability.  

鑒於本餐廳寵物友善專區座位有限，誠摯建議賓客提前預訂，以便為您妥善安排座位。 

 

• Regrettably, walk-in guests with dogs may not be accommodated if our designated dog-friendly area is fully reserved. Seating in this area is 

subject to availability and is carefully managed to preserve the comfort of all guests. 

如狗隻友善區已經滿座，恕未能接待攜帶寵物之即場賓客。該區座位將視供應情況而定，以維持舒適度及和諧的用餐環境。 
 

• A maximum of two (2) dogs is permitted per reservation. All dogs must be kept on a leash no longer than 1.5 metres and securely tethered 

to a fixed point. Individuals under 18 years old are not permitted to host dogs on the restaurant premises. Dogs must not be left 

unattended under any circumstances and must remain well-behaved and non-aggressive at all times. 

每項預訂限攜帶最多兩隻狗隻。所有狗隻必須由成年人全程看管，並必須繫上不超過 1.5米的牽繩，繫妥於固定設施。狗隻在任

何情況下均不得無人看管。狗隻須保持良好行為及非攻擊性。 
 

• Please obtain the owner’s permission before touching, petting or photographing a dog. Do not feed other guests’ dogs.   

在接觸、撫摸或拍攝他人狗隻前，應先徵求狗主同意。不應擅自餵飼他人狗隻。 
 

• All dogs must be in good health and properly vaccinated. Management reserves the right to refuse entry to any dog displaying signs of 

illness. 

所有狗隻須為健康狀況良好並已完成疫苗接種。如發現狗隻有任何不適或疾病跡象，管理層有權拒絕其進入。 

 

• Dogs must be fed using their own bowls or containers. 

建議使用獨立容器餵食狗隻。 

 

• Dogs must not come into contact with dining tables or chairs, or consume food from restaurant utensils or tableware. 

狗隻不得接觸餐桌及餐椅，亦不得使用餐廳之餐具或器皿進食，或直接從餐桌取食。 

 

• Dog owners are responsible for promptly cleaning up after their pets. Guests are required to wash and sanitize hands before dining and 

after handling dog waste. 

狗主人須即時並妥善清理其寵物之排泄物。此外，客人用膳前及處理狗隻排泄物後，請必須清潔及消毒雙手。 

 

• Additional cleaning charges of $1,000 will apply if dog waste is not properly cleared. 

未妥善清理狗隻排泄物，將加收額外清潔費用港幣 1,000元。 

 

• Excessive barking or disruptive behaviour by dogs is NOT permitted. 

過度吠叫或造成滋擾之行為一律不允許。 

 

• Dangerous or fighting dog breeds are not permitted on the premises. 

已知具危險性或鬥犬品種之狗隻禁止進入場內。 

 

• Pet-friendly items are available for purchase on-site.  Amenities such as water bowls and dog beds are available upon request. 

場內提供寵物友善商品供購買。寵物友善設施（如水碗或寵物床）可向工作人員索取。 

 

• Dog owners are fully responsible for any injury, damage, or disturbance caused by their dogs.  The premises shall not be liable for any 

incident involving dogs. Management reserves the right to request the removal of any dog that causes a disturbance or poses a safety risk. 



 

 
 

 

 

狗主人須全權負責因其狗隻所引起之任何傷害、損壞或滋擾。本場所不承擔任何與狗隻相關之事故責任。如狗隻造成滋擾或存在

安全疑慮，管理層保留要求主人即時帶離狗隻之權利。 


